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Гэта адна з самых знач-
ных дат у гісторыі слонім-
скай зямлі. 19 верасня 
(8-га – паводле старога 
стылю) 1730 года адбыла-
ся каранацыя Жыровіц-
кай іконы Божай Маці. 
Гэты асаблівы акт шана-
вання цудатворных ікон 
існуе ў Рыма-Каталіцкай 
Цар кве. I тут нічога дзіў-
нага – Жыровіцкі мана-
стыр у той час быў уніяц-
кім (грэка-каталіцкім). 
Пра ікону ведалі ў Рыме, 
яе шанавалі.

Рашэнне аб каранацыі 
было прынятае ў 1726 годзе 
пры Папе Бенедыкце XIII. 
Перад гэтым вывучаліся 
сведчанні пра сотні цудаў, 
звязаных з Жыровіцкай 
іконай Божай Маці. А ад-
былася каранацыя ўжо 
пры Папе Кліменце XII – 
быў патрэбны час на пад-
рыхтоўку гэтай значнай 
падзеі. Да таго часу кара-
нацыі ікон на тэрыторыі 
ВКЛ не было.

На Слонімшчыну пры-
везлі з Рыма дзве зала-
тыя кароны, асвечаныя 
пантыфікам. На ікону іх 
усклаў уніяцкі Кіеўскі 
мітрапаліт Афанасій Шап-
тыцкі. У Слоніме па дарозе 
на Жыровічы на сродкі 
магнатаў і мясцовых жы-
хароў былі пабудаваныя 
шэсць трыумфальных бра-
маў. Быў упрыгожаны 
Успенскі сабор манастыра.

На каранацыі прысут-
нічалі больш за 30 тысяч 
паломнікаў – магнатаў, 
шляхты, сялянаў, мяш-
чанаў. Тры арганізаваныя 
працэсіі прыйшлі ў Жы-
ровічы з Вільні, Менска і 
Міра. Паколькі ўрачыстыя 
набажэнствы працягвалі-
ся 8 дзён, то за гэты час у 
манастыр завіталі амаль 
150 тысяч чалавек. Пра 
каранацыю гаварылі па 
ўсім ВКЛ.

Генадзь ГУРСКІ

60 экспанатаў 
пра Жыровіцкую святыню

У жніўні ў Нацыянальнай 
бібліятэцы Беларусі адкрылі 
выставу, прысвечаную юбіле-
ям Жыровіцкай святыні. 
На ёй прадстаўленыя блізу 
60-і экспанатаў. Сярод іх – 
кнігі ХІХ – ХХІ стагоддзяў. 
Прэс- служба бібліятэкі адзна-
чае, што «выстава... абуджае 
цікавасць да праваслаўнага 
краязнаўства і гісторыі пра-
васлаўя ў Беларусі».

Краязнавец, настаўнік з Паставаў, член Саюза пісьменнікаў 
Беларусі, вучонага савета Беларускага геаграфічнага тавары-
ства, член-карэспандэнт Міжнароднай акадэміі арганізацыйных 
і кіраўніцкіх навук Ігар ПРАКАПОВІЧ стаў лаўрэатам Нацыя-
нальнай літаратурнай прэміі (заснаваная ў 2015 г. міністэр-
ствамі інфармацыі, культуры і адукацыі, Саюзам пісьменнікаў 
Беларусі). Яго кніга «Пастаўшчына» прызнаная пераможцай у 
намінацыі «Найлепшая кніга публіцыстыкі». Кніга-пераможца 
выйшла ў выдавецтве «Беларусь» у серыі «Падарожжа па род-
ным краі». Яе можна назваць турыстычным гідам для ўсіх, хто 
вандруе па Пастаўшчыне, распавядае пра помнікі гісторыі, куль-
туры і прыроды раёна, змяшчае багата звестак аб знакамітых 
ураджэнцах і жыхарах краю.

Нашы віншаванні 290 гадоў каранацыі Жыровіцкай іконы Божай Маці

Паводле выдання «Слонімскі край», № 10 (56), 2020 г.

ГА «Беларускі фонд культуры» і «Краязнаўчая газета» він-
шуюць сябра фонду і рэдакцыі, падпісчыка і аўтара газеты 
Ігара Пракаповіча з прызнаннем яго працы. Шчыра зычым 
рупліўцу здароўя, новых адкрыццяў, артыкулаў і кніг.

Падрабязней пра падзею чытайце на стар. 2

Ва ўкраінскім горадзе Чуднаве адкрылі помнік 
беларускаму пісьменніку Яну Баршчэўскаму
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На тым тыдні...
Ратуемся спадчынай

9 верасня ў філіяле Нацыянальнага 
гістарычнага музея Рэспублікі Беларусь 
«Дом-музей I з’езда РСДРП» пачала пра-
цу інтэрактыўная выстава «Вясёлая на-
вука», падрыхтаваная сумесна з мінскім 
музеем папулярнай навукі «Элемента».

Фізіка, механіка, магнетызм – на 
першы погляд здаецца, што ўсё гэта 
даволі складанае і далёкае ад нашага ра-
зумення, але менавіта на выставе ў музеі 
навука становіцца не толькі даступнай, 
але і займальнай. Наведнікі знойдуць 
прыбор электрастатыкі, магнітную ана-
малію ды з дзясятак розных прыладаў, 
што дапамогуць ператварыць складаныя 
навуковыя доследы ў простыя і цікавыя. 
Таксама можна даведацца, як працу юць 
розныя механізмы, ці можа чалавек 
быць «батарэйкай», адкуль бярэцца 
электрычнасць і шмат іншага.

Пашырыць свой кругагляд на выставе 
можна па 29 лістапада.

З 12 верасня ў музеі «Лошыцкая ся-
дзіба» працуе выстава жывапісу, графікі 
і дэкаратыўна-ўжытковага мастацтва 
«Лошыцкі альбом», прысвечаная Дню 
горада Мінска. Дэманструюцца творы 
Віктара Барабанцава, Веры Блінцовай, 
Віктара Варанкевіча, Ларысы Зарубінай, 
Валянціны Іваньковай, Алесі Іса, Івана 
і Юрыя Козелаў, Вячаслава Кубарава, 
Юліі Мардванюк, Віктара Нямцова, Мі-
хаіла Рагалевіча, Яўгеніі Сухаверхавай, 
Станіслава Федчанкі, Валерыя Шка-
рубы. Агляд выставы – своеасаблівае 
мастацкае падарожжа ў «лошыцкай» 
прасторы і часе.

Нацыянальны цэнтр сучасных 
мастацтваў Рэспублікі Беларусь (Мінск, 
Някрасава, 3) запрасіў 16 верасня на 
экскурсію з куратаркай выставы «Ал-
фавіт вайны» Дзінай Даніловіч. Гэта 
міжнародны выставачны праект, што 
аб’ядноўвае аўтарскія выказванні маста-
коў з Беларусі, Расіі і Украіны на тэмы 
Другой сусветнай вайны. 9 аўтараў рас-
працоўваюць яе праз прызму прыватнай 
сямейнай міфалогіі, злучаючы «жывую 
памяць пра вайну» з «жорсткай суб’ек-
тыўнасцю» фотасведчанняў і дакумен-
таў, здзяйсняючы інтэрвенцыю гісторыі 
ў інтэрнэт-прастору, даследуючы «мову 
жэстаў» вайны, нанова абазначаючы 
ролю спадчыны ваеннага мінулага.

Ляхавіцкая цэнтральная раённая 
бібліятэка імя Янкі Купалы 19 верасня 
запрасіла ўсіх ахвочых на літаратурны 
фестываль «Флер’яноўскія чытанні» 
ў комплекс былой сядзібы Бохвіцаў у 
в. Флер’янова (Ляхавіцкі раён). Гэтая 
імпрэза ладзіцца раз на два гады. Сёлета 
ў праграме былі выступленні пісьмен-

нікаў, тэатралізаванае прадстаўленне, 
«адкрыты» мікрафон, бібліятэчны 
бульвар, а таксама выстава-продаж ад 
майстроў народнай творчасці.

19 верасня ў Радамлі (Чавускі раён) 
сёмы раз прайшло этнасвята ў стылістыцы 
ранняга сярэднявечча «У госці да радзімі-
чаў». Старшыня Чавускага райвыканкама 
Аляксандр Яфімчыкаў пад час адкрыцця 
адзначыў, што Замкавая гара – помнік 
пад адкрытым небам, прадмет гонару 
ўсіх жыхароў раёна. Конкурс «Радзіміц-
кія забавы» і этнаквэст сабраў аматараў 
беларушчыны і старажытнасці. Пад час 
тэатралізаванага прадстаўлення «Пада-
рожжа ў сівую даўніну» гледачы пазна-
ёміліся з заняткамі продкаў і легендамі 
пра іх. Здабыванне «жывога агню», кара-
годы, гульня «Турыцы», абрад крэмацыі 
і баявыя сутыкненні з ворагамі паказалі, 
што радзімічы былі працавітым і мірным 
народам, але здолелі бараніць свае землі 
ад нападу. Конкурс «Радзіміцкія забавы» 
складаўся з некалькіх этапаў, журы дава-
ла адзнаку падворкам, стравам, уменню 
ствараць лялькі-абярэгі. Выступілі на 
свяце мясцовыя творчыя калектывы, гос-
ці з Барысава – ансамбль сярэднявечнай 
музыкі «Вір», калектыў «Вясковачкі» са 
Слаўгарадчыны, ансамбль «Адраджэнне» 
з Хоцімска, а таксама клубы гістарыч-
най рэканструкцыі «Вітланд» і «Волат» 
з Мінска і Жодзіна. Удзельнікі свята 
частаваліся стравамі традыцыйнай кухні, 
вучыліся ў рамеснікаў на майстар-класах, 
удзельнічалі ў гульнях.

У Лідскім раёне 19 верасня адбылося 
свята Бярозаўкі «Родной мой город – лю-
бовь моя!», прымеркаванае да 30-годдзя 
з дня надання статусу горада. У праграме 
былі выступленні народнага ансамбля 
народнай музыкі і песні «Прынямон-
цы», народнага аматарскага калектыву 
эстраднага сімфанічнага аркестра «Nota-
band» (Гродна), «Музычнага тэатра 
«Рада» (Гродна), тэатралізаваная літа-
ратурна-музычная імпрэза «Станаўленне 
горада» ды інш. Прайшоў святочны му-
зычны марафон «З любоўю да Радзімы». 
Жыхароў горада і гасцей чакалі таксама 
іншыя цікавосткі ды імпрэзы.

Польскі інстытут у Мінску 22 верас-
ня запрасіў на чарговую сустрэчу-анлайн 
з цыкла «Санаторый пад клепсідрай». 
Яна прысвячалася геніяльнаму філоса-
фу, футуролагу і пісьменніку-фантасту 
Станіславу Лему (1921 – 2006). Вядоўца 
Андрэй Хадановіч разважаў над загад-
камі жыцця і творчасці аднаго з самых 
вядомых у свеце польскіх літаратараў.

Сярод іншых тэмаў закраналіся: ін-
тэлектуальны гумар Лема, за што Лем 
недалюбліваў амерыканскую фантасты-
ку, найлепшыя экранізацыі польскага 

пісьменніка, «Салярыс» як 
шэдэўр літаратуры і кіно, 
С. Лем у беларускіх пера-
кладах Анатоля Бутэвіча.

Скарыстаная інфарма-
цыя з сайтаў газет «Ля-
хавіцкі веснік», «Іскра» 
(Чавусы), «Лідская газе-
та», паведамленняў Нацыя-
нальнага гістарычнага му-
зея Рэспублікі Беларусь, 
музея «Лошыцкая сядзіба», 
Нацыянальнага цэнтра су-
часных мастацтваў Рэспуб-
лікі Беларусь, Польскага 
інстытута ў Мінску.

-
-

--
Уласная інфармацыя

Навіны БФК

Нашы спачуванні
23 верасня на 82 годзе жыцця 

пасля працяглай хваробы памёр 
вядомы графік і мастак-афарміцель, 
заслужаны работнік культуры Бела-
русі (1977), сябра Беларускага саюза 
мастакоў Эдуард АГУНОВІЧ.

Мастак працаваў у галіне кніж-
най і станковай графікі, акварэлі, 
мастацкага афармлення выставак 
і музеяў. Ён праілюстраваў паэмы 
«Сымон-музыка» Якуба Коласа і 
«Тарас на Парнасе», «Прыгоды Дзеда 
Міхеда» А. Астрэйкі, раманы І. Ша-
мякіна ды інш. Славу Э. Агуновічу 
прынесла афармленне экспазіцыяў 
музеяў рознага ўзроўню і профілю: Дом-музей І з’езда РСДРП 
у Мінску, музей савецка-польскай баявой садружнасці ў вёс-
цы Леніна Горацкага раёна, музей Янкі Купалы ў Мінску і яго 
філіялы, літаратурны музей М. Багдановіча, Музея беларускай 
культуры ў Гайнаўцы (Польшча) ды шмат інш. Стварыў праект 
Капліцы Святой Ефрасінні Полацкай у Рэчыцы.

Пахаваны Э. Агуновіч у Рэчыцы, дзе нарадзіўся ў 1938 годзе.

ГА «Беларускі фонд культуры» і «Краязнаўчая газе-
та» смуткуюць з прычыны смерці даўняга сябра фонду і 
рэдакцыі. Выказваем шчырыя спачуванні родным, блізкім 
і калегам Эдуарда Канстанцінавіча. Няхай яму пухам будзе 
рэчыцкая зямля.
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Для кожнага чалавека 
вельмі важна любіць не 
толькі ўсю Радзіму, але і 
той маленькі куточак, дзе 
нарадзіўся і вырас, дзе 
жыве сям’я, сябры, дзе 
ўпершыню пайшоў у школу, 
навучыўся спасцігаць гэты 
свет.

Мне пашанцавала: наша 
сям’я зацікаўленая ў вы-
вучэнні гісторыі роднага 
краю. А ўсё пачалося з май-
го дзядулі Анатоля Рога-
ча – беларускага краязнаў-
цы, даследчыка гісторыі 
Вілейшчыны і беларускага 
Павілля.

Для мяне падрабязнае 
знаёмства з жыццём дзя-
дулі  дало магчымасць 
зразумець, які ён быў ціка-
вы чалавек і грамадзянін.

Нарадзіўся Анатоль Валян-
цінавіч 1 чэрвеня 1947 года ў 
вёсцы Каралеўцы Вілейскага 
раёна. Скончыў Іжанскую 
сярэднюю школу. Служыў у 
Савецкай Арміі. Ад 1967 года 
працаваў у Вілейскіх раённых 
электрычных сетках (РЭС), 
дзе прайшоў шлях ад прос-
тага электрыка да кіраўніка 
прадпрыемства. Узначальваў 
РЭС з 1988 года. У 1972 годзе 
завочна скончыў Беларускі 
інстытут механізацыі сельскай 
гаспадаркі.

Гэта быў чалавек, якога 
хапала на ўсё. Ён займаў вы-
сокую пасаду, быў дэпутатам 
Вілейскага раённага Савета 
дэпутатаў. У 2006 годзе стаў 
чэмпіёнам Беларусі па за-
вочнай гульні ў шашкі, за што 
яму было прысвоенае званне 
майстра спорту; прадстаўляў 
Вілейшчыну на спаборніцтвах 
розных узроўняў. Але самым 
вялікім яго захапленнем было 
краязнаўства.

За сваё жыццё А. Рогач па-
спеў напісаць сотні артыкулаў 
і зрабіць дзясяткі адкрыццяў, 
звязаных з Вілейскім кра-
ем. Выдаў 2 кнігі: пра элект-
рыфікацыю Маладзечанскага 
раёна і пра паэта Адама Гуры-
новіча.

Упершыню ў айчыннай 
даследчыцкай літаратуры 
А. Рогач склаў радавод А. Гу-
рыновіча, які ўтрымлівае 6 
каленаў. У сваёй працы Ана-
толь Валянцінавіч паказвае, 
што Гурыновіч не толькі быў 
паэтам, збіраў фальклор, але 
займаўся гаспадарчымі спра-
вамі, вызначаўся як інжынер. 
Рогач даказаў, што Гурыновіч 
сустракаўся з Францішкам 
Багушэвічам, якому прысвя-
ціў верш «Дзякуй табе, браце, 
Бурачок Мацею», ліставаўся 
з даследчыкам фальклору 
Янам Карловічам.

Асаблівае месца ў пошуках 
даследчыка займаюць падзеі 
Вялікай Айчыннай вайны. «Мне 
не хацелася, каб салдаты, якія 
загінулі на Вілейшчыне, ляжалі 

Анатоль Рогач – 
дапытлівы даследчык беларускага Павілля

акрыленым, з папкамі копіяў 
дакументаў, што пралівалі 
святло на нашую мінуўшчыну.

А. Рогач пайшоў з жыцця 
вельмі раптоўна 3 сакавіка 
2010 года, праз тры дні па 
вяртанні з архіва ў Вільні, 
задаволены тым, што знай-
шоў новыя дакументы, зрабіў 
новыя адкрыцці. Ён гадамі 
збіраў матэрыялы для кніг 
«Нарачанка і яе берагі» і «Мар-
каўскае староства», але не 
паспеў іх надрукаваць. Аднак 
сябра і суаўтар Сымон Барыс 
давёў справу да канца, і ў 2016 
годзе кніга «Нарачанка і яе 
берагі» ўбачыла свет.

Шмат яшчэ было ў Анатоля 
Рогача задумаў, вялікіх і малых, 
але, на жаль, ён не паспеў... 
Нам, яго нашчадкам, неабход-
на завяршыць яго справы. Трэ-
ба шмат чытаць, вывучаць, каб 
добра ведаць гісторыю сваёй 
зямлі, бо Анатоль Валянцінавіч 
казаў: «Той, хто не ведае роду 
свайго, гісторыі, не можа да-
ражыць Радзімай і не прынясе 
карысці ёй...».

Напэўна, ёсць нейкі глы-
бокі сэнс у тым, што мой 
дзядуля даваў святло людзям 
не толькі як электрык па пра-
фесіі, але і духоўнае святло 
чалавека, які любіў свой край 
і зрабіў шмат, каб адкрыць і 
данесці людзям незлічоныя 
крыніцы яго прыгажосці. І сён-
ня ён з’яўляецца прыкладам 
таго, як многа можа зрабіць 
просты чалавек для свайго 
народа, для вывучэння сучас-
нага і мінулага роднага краю.

ў зямлі безыменнымі», – часта 
паўтараў краязнаўца. Вось 
адна гісторыя, прысвечаная 
падзеям Вялікай Айчыннай. З 
боку дарогі Мінск – Куранец 
стаіць валун з ірванымі, як 
асколкі, краямі. На чырвоным 
граніце чорная дошка з сілу-
этам самалёта і словамі: «На 
гэтым месцы пасля няроўнага 
паветранага бою 24 чэрвеня 
1941 года загінуў экіпаж сама-
лёта СУ-2. Камандзір старшы 
лейтэнант Панін В.І.». Здава-
лася б, звычайны прыдарож-
ны помнік, якіх не злічыць па 
Беларусі… Але ж усё не так 
проста ў гэтай гісторыі. Спа-
чатку Анатоль Валянцінавіч 

рук і не страціў надзеі. 
Адказ прыйшоў з ваен-
нага архіва Падольска: 
«Старшы лейтэнант Панін 
з задання не вярнуўся. 
Пронін (лётчык з экіпа-
жа. – «КГ») у спісках не 
пазначаны». Дзякуючы 
Анатолю Валянцінавічу 
імя яшчэ аднаго героя 
вайны – старшага лей-
тэнанта В.І. Паніна – на-
заўсёды ўвекавечана.

Дзякуючы намаганням 
Анатоля Рогача і яго адна-
думцаў узнік мемарыял 
«Памяці былым вёскам». 
Ён прысвечаны памяці 
больш за 250 населеных 
пунктаў, якіх не стала на 
Вілейшчыне за апошнія 
100 гадоў. Гэта не толькі 

затопленыя, але спаленыя пад 
час вайны ці зніклыя па іншых 
прычынах населеныя пункты. 
Гэта адзіны ў Беларусі і ў Еўро-
пе мемарыял такога кшталту.

Яшчэ адзін цікавы факт пра 
А. Рогача. Ён не дзяліў гісто-
рыю на сваю і чужую. Неяк у 
адпачынку на Львоўшчыне 
(Украіна) ён у мясцовых му-
зеях знайшоў цікавыя звесткі 
пра нашага земляка – гетма-
на Украіны Піліпа Орліка, які 
з’яўляецца аўтарам першай 
украінскай канстытуцыі. А 
нарадзіўся ён, як сведчаць 
знойдзеныя краязнаўцам да-
кументы, у вёсцы Касута, што 
непадалёк Вілейкі. Гэта дасле-

Даклад Марыі Курыловіч, вучаніцы 8 «А» класа Вілейскай гімназіі № 1 «Логас»
Кіраўнік Марына Вансовіч

Але дакументы паказалі, што 
ўжо ў 1460 годзе тут існавала 
паселішча. Новую дату афі-
цыйна пацвердзілі, і 550-га-
довы юбілей Вілейкі быў ад-
значаны ў маі 2010 года.

Анатоль Валянцінавіч заў-
сёды браўся за самыя не-
распрацаваныя тэмы. Калі 
стваралі гісторыка-дакумен-
тальную хроніку «Памяць. 
Вілейскі раён», ён увайшоў у 
склад камісіі і напісаў для кнігі 
больш за 30 артыкулаў.

Пры ўдзеле краязнаўцы 
на Вілейшчыне пастаўленыя 
памятныя знакі Нікадзіму 
Сілівановічу і Льву Альпярові-
чу, пісьменнікам Ігнату Ходзь-
ку, Эдварду Жалігоўскаму і 
Адаму Гурыновічу, палітыку 
Пятру Машэраву, а таксама 
паўстанцам 1863 года, за-
бітым царскімі войскамі. Пра 
паўстанне 1863 года ў Анато-
ля Рогача ёсць шмат артыку-
лаў. Адзін з іх – «Тайна Бітага 
Логу». Недалёка ад яго род-
най вёскі Каралеўцы адкрыты 
мемарыяльны знак у памяць 
аб трагедыі, што тут адбылася 
больш за 150 гадоў таму. У 
жорсткім баі 5 чэрвеня 1863 
года загінуў 31 паўстанец. Іх 
пахавалі мясцовыя жыхары. 
А месца з таго часу і да сёння 
завецца Бітым Логам.

На рахунку Анатоля Ва-
лянцінавіча яшчэ шмат іншых 
адкрыццяў з гісторыі нашага 
краю. Як толькі былі выхадныя 
дні, ехаў у бібліятэкі, архівы і 
музеі Мінска, Гродна, Вільні. 
І адтуль заўсёды прыязджаў 

пад час размовы з жыхаркай 
в. Снежкава Н.Г. Круцько даве-
даўся, што на трэці день вайны 
непадалёк вёскі ўпаў савец-
кі самалёт. Маленькая Ніна 
разам з мясцовымі жыхарамі 
прыбегла на месца трагедыі і 
на ўсё жыццё запомніла імёны 
загінулых лётчыкаў. Пахавалі 
загінулы экіпаж недалёка ад 
самалёта. Хацелі праз нейкі 
час паставіць помнік, але не 
паспелі – на наступны дзень у 
Вілейку прыйшлі немцы. Пасля 
той гісторыі мінула больш за 
пяцьдзясят гадоў, і Анатоль 
Валянцінавіч вырашыў пра-
верыць факты. Не адзін год 
давялося адпраўляць запы-
ты і чакаць адказы з розных 
архіваў, але ён не апусціў 

даванне ўмацоўвае сувязь 
паміж двума брацкімі наро-
дамі – беларускім і ўкраінскім. 
У выніку адну з вуліц Вілейкі 
назвалі іменем П. Орліка, а 
ў Касуце ўстанавілі памятны 
знак у гонар аўтара першай 
украінскай канстытуцыі.

У цыкле артыкулаў «Зямлёй 
Вілейшчыны ўзгадаваны» А. Ро-
гач даследуе жыццё і творчасць 
знакамітых лю дзей  – нашых 
землякоў Эдварда Жалігоўска-
га і Ігнація Ходзькі.

Дзякуючы пошукам Ана-
толя Валянцінавіча ўдалося 
высветліць больш раннюю 
дату першага ўпамінання пра 
наш горад. Дагэтуль лічылася, 
што першае ўпамінанне пра 
Вілейку датуецца 1599 годам. 

Пісьменнік і гісторык Сымон Барыс (злева) і Анатоль Рогач

З жонкай Верай Фёдараўнай, дачкоў Людай і сынам Юрам 
(г. Мікалаеў, 1988 г.)

Дошка памяці А. Рогача ў Вілейцы (адкрытая 30 верасня 2014 г.)

Анатоль Рогач
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Радасць сустрэч
З вёскі Радзішына я з’ехаў 

у 1945 годзе, так што маладых 
радзішынцаў амаль не ведаў. Як 
збіраў звесткі для краязнаўчай 
кніжкі «Радзішына», падказалі, 
што ў нашай вёсцы і артыстка 
ёсць. Сустрэўся з ёй на Радаўніцу. 
Абмяняліся адрасамі, пасля гу-
тарылі па тэлефоне. А калі быў у 
Мінску на Другім з’ездзе пісьмен-
нікаў, сустрэў яе ў вестыбюлі 
Дома літаратараў. Пагаварылі 
больш грунтоўна, запрасіла мяне 
на свой канцэрт у філармоніі, што 
быў у той вечар. Яе выступленні 
моцна ўразілі: і чытае, і спявае, і 
танцуе. Яе талент захапляе. Пасля 
канцэрта цёпла пагутарылі і пра 
малую радзіму, і пра бацькоў, і пра 
лёс роднай мовы. Зінаіда Уладзі-
міраўна падарыла мне два дыскі 
са сваімі канцэртамі: «Ягадны ху-
тар» (паводле твораў Я. Янішчыц) 
і «Ярына зялёная» (паводле твораў 
В. Быкава і У. Караткевіча). А 
яшчэ расказала, што падрыхтава-
ла праграму «Белы камень» павод-
ле аднайменнай паэмы і вершаў 
Аляксея Пысіна пра каханне.

З таго вечара мы шэраг гадоў 
трымаем сувязь па тэлефоне. Сёле-
та ў сакавіку па радыё пачуў яе 
праграму «Белы камень».

Дыяпазон таленту артысткі
Знаўцы мастацкага слова ад-

значаюць, што яе яркаму таленту 
падуладны найлепшыя ўзоры 
сусветнай і айчыннай літаратур-
най класікі, сучаснай літаратуры, 
паэзіі, прозы, драматургіі, тво-
раў эстрады. А яшчэ ў яе тонкі 
мастацкі густ, багатыя музыч-
ныя здольнасці і яна выдатна 
выконвае народныя песні. А ў 
выкананні эстрадных мініяцюр, 
жартаў, гумарэсак, баек, фелье-
тонаў, маналогаў у Беларусі ёй 
няма роўных.

З. Феакцістава – пастаянны 
ўдзельнік шматлікіх урадавых 
канцэртаў, святаў Мінска, штогод 
удзельнічае ў Рэспубліканскім 
фестывалі-кірмашы працаўнікоў 
вёскі «Дажынкі». Паспяхова 
спраўляецца ў ролі вядучай кан-
цэртаў, выступае ў Вялікай і Ма-
лой залах Белдзяржфілармоніі, на 
іншых пляцоўках краіны. Апош-
нім часам яе запрашае Шклоўскі 
райвыканкам, у райцэнтры на яе 

канцэрты ахвотна і з цікавасцю 
ходзяць землякі. (Шкада, ма-
гіляўчане такой магчымасці не 
маюць, бо ніхто не падумаў, каб 
арганізаваць гастролі артыст-
кі-землячкі ў Магілёве.)

лёў, там ужо было і так, і сяк. А 
як прыехала ў Мінск, дык убачы-
ла, што беларуская моладзь, і я не 
выключэнне, пачынае стыдацца, 
саромецца роднай мовы. І калі 
нехта гаварыў па-беларуску, 
дык чулася: «дзярэўня». Таму 
ўсе навокал пачалі прамаўляць 
хай сабе з выразным акцэнтам, 
але рускімі словамі. І цяпер, на 
жаль, шмат хто не разумее ўсю 
трагічнасць такой сітуацыі і яе 
наступстваў – сітуацыі, калі 
людзі спачатку стыдаюцца род-
най мовы свайго народа, а потым 
пачынаюць яе забываць. Мне 
скардзяцца настаўнікі ў школах, 
асабліва выкладчыкі беларускай 
мовы і літаратуры: адна гадзіна 
на тыдзень беларускай мовы! 
Што можна ў такой сітуацыі 
зрабіць, як можна, скажам, Ка-
раткевіча «прайсці», калі часу не 
хапае – усё галопам па еўропах. 
Дык вось, калі я пачынаю не шта 
расказваць на роднай мове, якую 
гэтыя пяцікласнікі ніколі ў жыц-
ці ў гутарковай мове не чуюць, 
дык слухаюць жа, стаіўшы ды-
ханне, і такімі вачыма на мяне 
глядзяць – нібы нейкую Амерыку 
для сябе адкрываюць! Калі пасля 
нашай імпрэзы ў школьнікаў 
свецяцца вочы і хаця б адзін ці два 
з іх падыходзяць, распытваюць, 
цікавяцца – значыць, недарэмна 
мы працуем, і на маю справу, 
якую я шчыра люблю, людзі адгу-
каюцца.

Вельмі слушнае слова артыстка 
выказала дзевяць гадоў таму. Яно 
было ў друку. А што змянілася? 
Можа, не пагоршылася толькі. 
Але лепш не стала, тое бачу і чую 
кожнага дня.

Сакрэту няма – праца!
У мяне не адзін раз узнікала 

здзіўленне, як гэта атрымліва-
ецца, што артыстка, няхай сабе 
і вельмі таленавітая, трымае ў 
памяці такую грамадзіну сюжэ-
таў, эпізодаў, мелодыяў песень, 
розных тэкстаў вершаў і прозы? 
Толькі для маладога гледача ў яе 
праграме ажно 23 спектаклі! І яе 
канцэрты не толькі на адной мове, 
беларускай, а яшчэ і на рускай. 
Адказу не знаходзіў...

Нядаўна выказаў свае думкі 
Зінаідзе Уладзіміраўне. Яна нават 
рассмяялася.

– Які сакрэт? – Праца! Што-
дзённа, без выхадных. Праца, як 
у спартсмена. Вялікая праца! Бо 
калі спыніцца, не працаваць над 
сабой, то пачнеш забываць. Вось і 
сёння я аднаўляю ў памяці маналог 
«Белы камень» паводле аднаймен-
най паэмы і некаторых вершаў 
паэта Пысіна пра каханне.

Вось як, усё быццам бы проста. 
А працаваць трэба аж да сёмага 
поту! Выходзіць, што не здарма ў 
дарэвалюцыйнай і савецкай шко-
лах настаўнікі змушалі вучняў 
штогод вучыць на памяць сотні 
вершаў і формулаў, тысячы роз-
ных датаў і г.д., а не ўгадваць іх, 
як сёння, з трох адказаў.

Я нізка кланяюся слаўнай ар-
тыстцы-зямлячцы Зінаідзе Феак-
ціставай за яе шчодрую працу на 
ніве нацыянальнага мастацтва і 
за рупнасць у змаганні за жыццё 
Беларускага Слова.

Віктар АРЦЕМ’ЕЎ

Для маладзёжнай аўдыторыі 
ў артысткі дзясяткі праектаў. 
Дзецям і моладзі яна праводзіць 
цыкл літаратурна-музычных пра-
грам «Песняры роднага краю», у 
які ўвайшлі 23 канцэрты.

У яе душа баліць 
за беларускае слова

Шмат айчынных творцаў далі 
станоўчыя водгукі на імпрэзы-ма-
налогі і канцэрты артысткі З. Фе-
акціставай. Высокую і глыбокую 
адзнаку яе майстэрству мастац-
кага чытання дала журналістка 
С. Берасцень. Прынамсі, яна 
сказала: «У імпрэзах-маналогах 
Зінаіды Феакціставай мілагуч-
ныя, паэтычныя, напеўныя род-
ныя беларускія словы гучаць з 
музыкай на роўных, сілкуючы, 
працягваючы, акрыляючы адно 
аднае. Ды толькі пабачыць такую 
імпрэзу, пачуць сцэнічны маналог 
унікальнай выканаўцы выпадае 
нячаста нават сталічным жы-
харам». Ад сябе дапоўню. А добра 
было б, як гэта рабілася раней, па-
казваць гэтыя імпрэзы-маналогі і 

У Зінаіды Уладзіміраўны не-
калькі дзясяткаў творчых праек-
таў, сярод якіх «Праз смех і слё-
зы», «Памяці М. Багдановіча», «З 
любоўю да роднай зямлі», «Песня 
пра долю» (паводле твораў Янкі 
Купалы і Якуба Коласа), «Пілі-
грым» (паводле твораў Адама 
Міцкевіча), «Ціха памалюся…» 
ды інш.

Артыстка – дзецям
Зінаіда Уладзіміраўна ў адной 

з размоваў сказала:
– À ÿ ïðàöóþ öÿïåð ó àñноў-

ным для моладзі. Нядаўна па 
запрашэнні была ў 2-й сталіч-
най гімназіі, чытала для вучняў 
старэйшых класаў паэму Аркадзя 
Куляшова «Цунамі». Яе прачы-
тала без скарачэнняў, інакш 
губляецца сэнс і драматургія: 
па часе гэта 50 хвілінаў. Я была 
здзіў леная, як дзеці слухалі. У зале 
стаяла поўная цішыня. А ў канцы 
яны ўсе моўчкі падняліся. І гэта 
было так хвалююча.

канцэрты па тэлебачанні, транс-
ляваць па радыё! А чаму б не ты-
ражаваць іх на дысках і флэшках, 
каб дайсці да кожнай школы 
краіны? Падказкі мае далёка не 
рытарычныя, і найперш яны да 
міністэрстваў асветы, культуры і 
інфармацыі.

А вось усхваляваны, нібы крык 
душы, маналог артысткі Феаціста-
вай пра роднае слова:

– Урэшце я прыйшла да таго, – 
сказала яна, – чым падабаецца 
займацца – несці людзям Слова. 
Бо Слова – ад Бога, і ў пачатку 
было Слова. Межаў, канонаў у 
яго ўвасабленні на сцэне проста 
няма. (…) А ўвогуле, прызнацца, 
у самой душа баліць за бела-
рускае слова. Успамінаю свае 
студэнцкія гады. Ніхто нас да 
беларускага мастацтва не далу-
чаў. Рэпертуар – Тэнесі Уільямс, 
Шэкспір, Рошчын, Валодзін. На 
беларускае нас не накіроўвалі. А 
дома на роднай мове размаўлялі. 
Калі прыехала вучыцца ў Магі-

Шчырыя гутаркі майстра 
размоўнага жанру
(Заканчэнне.  

Пачатак у № 35)
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У кожнай нацыі ёсць гіста-
рычныя моманты, якія стано-
вяцца эпохастваральнымі. 14 
верасня стогадовы юбілей 
адзначыў Купалаўскі тэатр. 
Роўна стагоддзе таму, 14 ве-
расня 1920 года, спектаклем 
«Рысь» паводле аповесці 
Элізы Ажэшка ўрачыста ад-
крыўся Беларускі дзяржаўны 
тэатр, спадкаемцам якога 
стаў Нацыянальны акадэміч-
ны тэатр імя Янкі Купалы.

Заўсёды прытрымліва-
ючыся ідэалаў захавання 
нацыянальнага тэатральнага 
мастацтва, купалаўцы фар-
мавалі брэнд беларускага 
тэатра, годна неслі статус 
нацыянальнай установы куль-
туры. Дзякуючы людзям, якія 
калісьці назвалі сябе купалаў-
цамі, беларуская драматургія 
і рэжысура, беларускае слова 
і акцёрскае майстэрства аду-
коўвалі і пашыралі кругагляд 
нашага народа.

Для беларускай культу-
ры Купалаўскі тэатр стаў 
сапраўды легендарнай пля-
цоўкай. Менавіта ў будынку 
тэатра адбываліся падзеі, 
якія вызначылі жыццё Бе-
ларусі на доўгі тэрмін: у ім 
праходзілі лёсавызначаль-
ныя з’езды і пасяджэнні, а ў 
1919 годзе была прынятая і 
першая Канстытуцыя БССР. 
Пазней у тым жа будынку 
ставіліся легендарныя бела-
рускія спектаклі – «Паўлінка», 
«Тутэйшыя», «Пінская шлях-
та» і іншыя. Фармаваліся 

пакаленні і дынастыі купа-
лаўцаў. Да дзейнасці тэатра 
спрычыніліся тыя белару-
сы, для якіх нацыянальная 
культура была найвялікшай 
каштоўнасцю. Глыбокі след у 
гісторыі тэатра пакінулі тале-
навітыя акцёры Глеб Глебаў, 
Стэфанія Станюта, Здзіслаў 
Стома, Галіна Макарава, 
Генадзь Гарбук, Віктар Тара-
саў, Лілія Давідовіч; рэжы-
сёры Еўсцігней Міровіч, Леў 
Літвінаў, Валерый Раеўскі. 
Шмат гадоў Купалаўска-
му тэатру аддалі вядомыя 
народныя і заслужаныя ар-
тысты, таленавітыя дзеячы 
тэатральнага мастац тва, 
патрыёты краіны.

Купалаўскі – брэнд бе-
ларускай культуры. За сваю 
багатую гісторыю тэатр не-
аднойчы знаходзіўся ў віры 
лёсавызначальных падзеяў, 
аднак купалаўцы заўсёды з 
годнасцю і гонарам пера-
адольвалі любыя цяжкасці. 
Тэатр дзесяцігоддзямі фар-
маваў моцны і вольны дух, які 
стаў вызначальнай уласцівас-
цю нашай установы культуры.

Змяняюцца эпохі і людзі, 
палітычныя строі і рэжымы, а 
ідэалы Купалаўскага тэатра 
застаюцца нязменнымі. Дзя-
куючы Купалаўскаму тэатру 

мы як нацыя ўносім у палітру 
свету яскравы і непаўторны 
колер, бо цікавыя свету тым, 
што нас адрознівае, і тым, 
чым здольныя дапоўніць і 
расквеціць сусветную куль-
туру. Купалаўскі тэатр – гэта 
залаты фонд беларускай на-
цыі, зорка ў небе, якая ніколі 
не згасне.

100-годдзе Купалаўскі 
тэатр адзначае з зачыненымі 
дзвярыма. Аднак немагчыма 
«зачыніць» памкненні лю-
дзей, якія падзяляюць ідэа-
лы беларускай культуры. За 
сваю 100-гадовую гісторыю 
тэатр перажыў мноства ня-
простых момантаў. Аднак 
ніводзін з іх не змог зніш чыць 
дух Купалаўскага тэатра.

Нягледзячы на паважны 
ўзрост, тэатр застаецца 
чуй ным да творчых павеваў 
часу і па-ранейшаму з’яўля-
ецца пляцоўкай абуджэння 
нацыя нальнай самасвядо-
масці. Купалаўскі тэатр жыве 
і будзе жыць, пакуль жывуць 
людзі, якія з гонарам назы-
ваюць сябе купалаўцамі. 
Лепшае наперадзе!

Паводле паведамлення 
Купалаўскага тэатра 

(прэс-сакратар Мікалай Заяц, 
www.kupalauski.by)

15 верасня ў Шчучынскай раённай бібліятэцы імя 
Цёткі адбылася юбілейная вечарына «Бібліятэка 
збірае сяброў». На яе сабраліся тыя, з кім бібліятэку 
звязваюць моцныя сяброўскія стасункі.

У  с в я т о ч н ы  в е ч а р 
бібліятэку павіншавалі з 
80-годдзем старшыня ра-
ённага Савета дэпутатаў 
Ганна Хвядзюк, намеснік 
старшыні Шчучынскага ра-
ённага выканаўчага камітэта 
Алена Пасюта, намеснік 
начальніка аддзела ідэала-
гічнай работы, культуры і 
па справах моладзі Таццяна 
Цюсіна, начальнік аддзела 
лістоў газеты «Дзянніца» 
Таццяна Ступакевіч. Цягам 
доўгіх гадоў бібліятэкары ім-
кнуцца захоўваць і павяліч-
ваць найлепшыя традыцыі асветніцтва, таму невыпад-
кова, што на свяце таксама прысутнічаў клірык храма 
Богаяўлення Ігар Каласоўскі.

Пасля цёплых пажаданняў дабрабыту і здароўя ад-
былося ўзнагароджанне самых актыўных чытачоў, якія 
доўгія гады застаюцца адданымі нашай бібліятэцы. У 
намінацыі «За вернасць традыцыям бібліятэчнай пра-
фесіі» былі ўзнагароджаныя работнікі, якія ўсё сваё 
жыццё працавалі і працягваюць працаваць у бібліятэках 
Шчучынскага раёна. Яны атрымалі граматы і памятныя 
падарункі. Узнагароджаныя выказалі словы падзякі ў 
адрас бібліятэкі. На мерапрыемстве ўвазе прысутных 
былі прадстаўленыя фотаматэрыялы з бібліятэчнага 
архіва, старонкі гісторыі бібліятэкі, а ў чытальнай зале – 
розныя тэматычныя выставы да юбілею і Дня бібліятэк. 
Слых радавалі песні ў выкананні творчых калектываў, а 
душу – надзённыя мудрыя словы пра карысць чытання.

Настасся ДЗЕДЗІЁН, 
метадыст аддзела бібліятэчнага маркетынгу 

Шчучынскай раённай бібліятэкі імя Цёткі

Сустрэча 
сяброў бібліятэкі

Купалаўскі тэатр адзначае стагоддзе!

Сёлета ў ліпені адзначыў сваё 75-годдзе. Мяне, былога 
дзетдомаўца, школа-інтэрнатаўца, ветэрана Савецкай Арміі і 
краязнаўца павіталі і павіншавалі многія вучоныя, пісьменнікі, 
кампазітары, дзеячы культуры, краязнаўцы, сябры і нават 
установы.

У Баранавіцкім гарадскім Доме культуры (дырэктар В. Ста-
невіч, старшыня прафкама Л. Пархамук) літаратурнае аб’яд-
нанне «Ліра» зладзіла 16 верасня ўшанаванне і ўганараванне 
маёй асобы. «За плодотворную творческую деятельность и 
высокий профессиональный вклад в достижение культуры 
города и в связи с 75-годовым юбилеем» мне была ўручана 
грамата. Ад аб’яднання «Ліра» (кіраўнік Л. Шувалава) былі 
ўручаныя шматлікія падарункі, прысвячэнні. Кампазітар І. Асос 
прысвяціў сваю працу – музычны твор да «Легенды о Марко» 
Максіма Горкага за мае шматлікія пераклады тэкстаў гэтага класіка рускай літаратуры.

Не маючы магчымасці кожнаму з іх асабіста выказаць свой вялікі і шчыры «дзякуй» за ўвагу 
і пашану, прашу паважаную газету данесці да іх мае ласкавасць, пяшчоту і добрыя словы.

З нізкім паклонам, 
Міхась МАЛІНОЎСКІ, краязнаўца, выдатнік друку Беларусі, правадзейны член Геаграфічнага таварыства 

пры былой Акадэміі навук СССР, кавалер ганаровага нагруднага знака Мінабароны СССР «Пропагандисту книги»

Рэдакцыя «Краязнаўчай газеты» і Беларускі фонд культуры далучаюцца да він-
шаванняў рупліваму краязнаўцу і даследчыку беларускай мінуўшчыны. Няхай, 
Міхаіл Міхайлавіч, наступныя Вашыя гады будуць такімі ж плённымі і насычанымі, 
а здароўе дасць магчымасць ажыццяўляць задуманае.

Удзячнасць краязнаўцы

ГА «Беларускі фонд культуры» і рэдакцыя «Краязнаў-
чай газеты» віншуюць Купалаўцаў – усіх гадоў і скла-
даў – з стогадовым юбілеем тэатра. Няхай і надалей ён 
застаецца чуйным да творчых павеваў часу і з’яўляецца 
пляцоўкай абуджэння нацыянальнай самасвядомасці.
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С я р г е й  С А Х А Р А Ў 
нарадзіўся 17 верасня 
1880 г. у Полацку. Праз 
год яго бацькі вымушаны 
былі пераехаць у вёску 
Банонь, за 12 вёрстаў ад 
горада. Неўзабаве памірае 
бацька. Маці зноў вяр-
таецца ў Полацк, спа-
дзеючыся там зарабіць на 
пражыццё.

Як сірату хлапчука 
ўладкоўваюць на поўнае 
ўтрыманне ў Полацкае 
духоўнае вучылішча, по-
тым вучыцца ў Віцебскай 
духоўнай семінарыі. Тут 
Сяргею пашчасціла на 
настаўніка – ім аказаўся 
Д. Даўгяла, будучы бела-
рускі савецкі гісторык, 
археограф, краязнаўца. 
Ён перадаў свайму вучню 
зацікаўленасць фалькло-
рам, этнаграфіяй, культу-
рай роднага народа.

З 1901 г. юнак працаваў 
настаўнікам у Люцынскім 
павеце. У 1907 – 1911 гг. 
вучыўся на юрыдычным 
факультэце Юр’еўскага 
ўніверсітэта (цяпер г. Тар-
ту, Эстонія). Пасля закан-
чэння вучобы настаўні-
чаў у Віцебску, працаваў 
інспектарам народных 
школ у Юр’еўскім паве-
це, а потым узначальваў 
Люцынскую гімназію. 
Паводле мірнай дамовы 
СССР з Латвіяй (1920), 
Люцын перадалі Латвіі. 
С. Сахараў, займеўшы там 
сям’ю, не пакінуў горада. 
У 1920 – 1921 гг. ён кіра-
ваў рускай гімназіяй.

П а в о д л е  п е р а п і с у 
1920 г., у Латвіі пражы-
вала 75 650 беларусаў. Ся-
род іх шырыўся культур-
на-асветніцкі рух. Было 
заснаванае Таварыства 
«Бацькаўшчына», якое 
дамагалася для беларус-
кай нацыянальнай мен-
шасці культурнай аўта-
номіі. Але з-за слабой 
арганізаванасці белару-
сы не змаглі вылучыць у 
Сейм сваіх дэпутатаў-аба-
ронцаў. Тады беларуская 
інтэлігенцыя звярнулася 
да Яна Райніса з просьбай 
узяць на сябе абарону пра-
воў беларусаў. Дзякуючы 
Райнісу пры Міністэрстве 
асветы Латвіі стварылі 
Беларускі аддзел, і С. Са-
хараў узначальваў яго 
ў 1921 – 1925 гг. У мяс-
цовасцях з беларускім 
насельніцтвам былі засна-
ваныя беларускія школы, 
гімназіі, пачалі выходзіць 
на беларускай мове газеты 
і часопісы. Культурна- 
асветніцкая праца сярод 
беларусаў, як зазначыў 
пазней С. Сахараў, «вяла-
ся пад духоўным кіраўніц-

твам Яна Райніса ў пра-
г рэсіўным, дэмакратыч-
ным кірунку».

Амаль восем гадоў 
ён служыў дырэктарам 
Дзвінскай беларускай 
гімназіі, у якой вучылі-
ся дзеці сялянаў, ра-
меснікаў, рабочых. У 
1932 г. у сувязі з паступо-
вай ліквідацыяй гімназіі 
С. Сахараў быў вызвале-
ны ад пасады дырэкта-
ра і вымушаны пайсці ў 
адстаўку, жыць на не-
вялікую пенсію. Аднак 
гэта дало яму магчымасць 
актывізаваць збіранне бе-
ларускай народнай твор-
часці.

За рукапісны зборнік 
(1015 фальклорных тво-
раў) С. Сахараў у 1939 г. з 
Культурнага фонду Латвіі 
атрымаў прэмію, якую 
патраціў на выданне ас-
ноўнай кнігі свайго жыц-
ця – зборніка «Народная 
творчасць латгальскіх 
і ілукстэнскіх белару-
саў». Ён паспеў вы даць 
толькі першы выпуск 
фальклорных запісаў. 
Рукапісныя другі, трэці і 
чацвёрты выпускі – адна 
з крыніцаў для папаўнен-
ня акадэмічнага выдання 
«Беларус кай народнай 
творчасці».

Ёсць у літаратурнай 
спадчыне С. Сахарава 
асобныя брашуры – на-
рысы па гісторыі Латгаль-
скага краю, на школьныя 
тэмы: «Кароткая запіска 
аб існаванні Люцынскай 
гімназіі...», «Гістарыч-
ны нарыс пяцігоддзя 
Дзвінскай дзяржаўнай 
беларускай гімназіі...». 
Надрукаваў некалькі на-
вукова-папулярных ар-
тыкулаў, прысвечаных 
старажытнаму Полацку.

Адно з захапленняў 
С. Сахарава – складанне 
календароў. Да прыкла-
ду, ён выдаў «Беларускі 
каляндар» на 1937 г. Да 
чытачоў календара ён 
звяртаўся: «Але старанна 
вывучаючы дзяржаўную 
мову, вучачыся іншым 
мовам, не будзем забы-
ваць і сваю беларускую 
мову. Калі б мы нашу род-
ную... беларускую мову 
закінулі, забыліся, тады 
па ўсіх нас і след загінуў 
бы на зямлі».

С. Сахарава не стала 
на 75-м годзе жыцця. 
Дачка яго, Ірына Віль-
кель, якая жыве ў Рызе, 
перадала рукапісную 
спадчыну рупліўцу ў 
Беларусь, тым самым 
выканаўшы бацькоўскі 
запавет. А каштоўнасць 
яе ў першую чаргу ў тым, 

што збіральнік фалькло-
ру беларусаў дасканала 
даследаваў мала знаны 
этнаграфічны абшар, сум-
ленна і шчыра выканаў 
асабісты наказ Я. Райні-
са: перадаць нашчадкам 
скарб вусна-паэтычнай 
творчасці продкаў.

І сёння яшчэ чакае пуб-
лікацыі яго фальклор-
на-этнаграфічная, літа-
ратурна-публіцыстычная 
спадчына. Многае ў асэн-
саванні яго жыццёвага 
і асветніцкага подзвігу 
зроблена Марынай Ліс 
і Арсенем Лісам, асоб-
ныя запісы змешчаныя 
ў шматтомным выданні 
«Беларуская народная 
творчасць».

Некаторыя з неапуб-
лікаваных твораў адшук-
ваюцца раптоўна і нечака-
на. Так здарылася і ў той 
раз, калі ў час размовы з 
вядомым рыжскім маста-
ком, беларускім грамад-
скім і культурным дзе-
ячам Вячаславам Целе-
шам усплыла згадка пра 
С. Сахарава. «А ведаеце, 
што і ў мяне ёсць яго не-
друкаваныя творы?» – 
прамовіў Вячаслаў Міхай-
лавіч. І дастаў з кніжнай 
шафы стос пажаўцелых 
ад часу аркушаў папе-
ры. Тэкст быў напісаны 
алоўкам, буйным, імклі-
вым, але выразна-чытэль-
ным почыркам на вялікіх 
аркушах канцылярскага 
тыпу.

Чым ён цікавы? Ды 
ўсім. Паводле жанравых 
асаблівасцяў яго можна 
аднесці да дзённіка-спо-
ведзі. Споведзь чалавека, 
які па волі лёсу апынуўся 
ў самай гушчы гістарыч-
ных падзеяў. Ды й напіса-
ны, мяркуючы па змесце, 
недзе ў канцы 1941 ці 
пачатку 1942 г. Шмат 
каму чытаць яго будзе 
складана, але неабходна. 
Каб лепш зразумець той 
няпросты ліхалетны час 
і месца ў ім беларускай 
нацыянальнай ідэі.

Педагог і фалькларыст з Латгаліі
Наш каляндар Дарожныя мары i сапраўднасць

(з паездак па Люцыншчыне)
Урыўкі

Гр. Дамінік Мяжэцкі з сваёй жонкай дужа ветліва нас спат-
калі, і былі яны шчыра абрадаваны весткай, што беларусы ўзноў 
маюць магчымасць адчыняць свае родныя школы. У цёплай 
гутарцы ды ва ўспамінах непрыкметна прайшоў вечар.

На другі дзень (12 лістапада) мы адведалі нашу старую 
беларускую школу – Ляўзінскую, якая да апошняга трымалася 
як беларуская і была латышскаю ўладаю зачынена апошняю з 
беларускіх павятовых школ – у 1936 г. 3 гэтага часу яе перай-
менавалі ў «Aizupe jauktu skola».

У школе мы знайшлі 67 дзетак, і ўсе яны аказаліся бела-
русамі; папрасілі мы кіраўніцу школы – Эльвіру Фэлдман – 
прыслаць нам афіцыйныя весткі аб нацыянальным складзе шко-
лы і накіраваліся далей у Шушкоўскую школу, Лянскаронской 
воласці. Цікавы гэты куток Латгаліі! Беларусы і Латгалцы жывуць 
тут побач адзін з другім: так вёска Шушкі – чыста беларуская, а 
радам тут жа вёска Шэшкі, толькі цераз рэчку, ужо Латгалская.

Да 1930 г. Шушкоўская школа была беларускаю і латыша 
нівод нага ў ёй не было. Латышы вучыліся ў сваёй раённай 
Казлоўскай школе. Але шавіністычнай латышскай школьнай 
уладзе нада была зачыніць Шушкоўскую беларускую школу. Як 
гэта зрабіць? I вось прыдумалі: Казлоўскую латышскую школу, 
як невялічкую па ліку вучняў, зачыніць, усіх вучняў перавезці ў 
Шушкоўскую школу і зрабіць яе латышскаю. Сказана – зроб-
лена.

З 1930 г. Шушкоўская беларуская школа перайменоўваецца 
ў «Berzkalni Latviešu skola». Пачынаецца латышазацыя мясцо-
вага беларускага жыхарства.

Пад’язджаем к Берзлкальнскай латышскай школе, ідзе 
апошняя лекцыя. Праходзім цераз класы дужа маленькія і цес-
ныя. У вучыцельскім пакойчыку нас спатыкае кіраўнік школы – 
Алесь Чаркоўскі, былы выхаванец Дзвінскай беларускай гімназіі 
і скончыўшы беларускія вучыцельскія курсы. Атрымоўваецца 
кур’ёзная рэч: беларус-кіраўнік прымушаны латышызіраваць 
беларускіх дзетак... I такое здарэнне прыйшлося ў ульманаўскія 
часы спатыкаць ва многіх мясцовасцях.

А. Чаркоўскі адзначае нам, што мясцовае жыхарства можна 
прыблізна так падзяліць: 75 % – беларусаў і 25 % – латышоў. 
Афіцыйная ж рэгістрацыя ў школе дала такія вынікі: 87 – бе-
ларусаў, 51 – латыш і 4 палякі; многія беларусы па беднасці 
і па недахопу абутку зусім не ходзяць у школу. Такім чынам, у 
Шушках ёсць поўны грунт для існавання беларускай школы.

Са школы мы адведалі некалькі беларускіх сямеек, бо 
С.Д. Маціеўскі тут раней служыў і сялянства тутэйшае ён добра 
ведае.

Па дарозе заехалі ў Руднінскую школу, якая таксама да часоў 
ульманаўскай рэакцыі была беларускаю і тут вучыцельстваваў 
свядомы беларускі вучыцель Руднікаў.

Зараз руднінская школа называецца «Upmalu latviezu 4kl. 
skola» і ў ёй вучыцельствуе Ганна Жукава-Лейтан, выхаванка 
Дзвінскай беларускай гімназіі і беларускіх вучыцельскіх курсаў. 
Але часы мяняюцца – мяняюцца і людзі.

Г. Жукава выйшла замуж за выхаванца Люцынскай беларус-
кай гімназіі А. Лейтана. Да ульманаўскіх часоў А. Лейтан лічыў 
сябе беларусам, прыхільна ставіўся да беларусаў, а потым 
захапіўся латышызацыяй, запісаўся айзсаргам і пачаў уціскаць 
беларускіх дзетак у школе, строга наказваў іх, калі хто з дзетак 
у школе гутарыў на сваёй роднай мове. А яго жонка – Г. Жука-
ва павінна была стаць падгалоскам свайго мужа. Неўзлюбіла 
мясцовае жыхарства ні А. Лейтана, ні яго жонкі, калі яны абодва 
вучыцельствавалі ў Шушкоўскай берзкальнскай латышскай 
школе. Лёс А. Лейтана быў цяжкі: пры змене бальшавіцкай 
улады на нямецкую ён, як кажуць, быў расстраляны.

Засталася ўдовай яго жонка з 5-ю дзеткамі; якая і апынулася 
ў Руднінскай школе. У школе вучыцца 35 дзетак, але калі мы 
запыталі, пра нацыянальнасць іх, дык Жукава-Лейтан сказа-
ла, што нацыянальнасць дзетак яна не адзначала. Беларускім 
рухам яна не цікавіцца, і мы з сумным уражаннем пакінулі Руд-
нінскую школу, папрасіўшы Жукаву-Лейтан апрасіць бацёк па 
іх нацыянальнасці і нас паведаміць аб выніках у Рыгу. К вечару 
дабіраемся да в. Старой Слабады.

Ст. Слабада прыблізна з 1927 – 1928 гг. стала цэнтрам 
русіфікацыі і латышызацыі. Русіфікацыя тут праводзілася ў 
свой час расейскімі дэпутатамі – Карэцкім да Шпалянскім ды 
царквою, а латышызацыя ішла цераз школу. У Ст. Слабадзе, 
як і ў другіх мясцовасцях, былі пабудаваны добрыя школьныя 
будынкі; Ст. Слабадская школа, нягледзячы на тое, што мяс-
цовыя жыхары ніколі па нацыянальнасці не былі латышамі і не 
запісваліся імі, перароблена была ў латышскую; у часы баль-
шавіцкай улады тут была «неполная русская средняя школа» на 
чале з вядомым русіфікатарам і ворагам беларусаў – Эйгемам, 
а з прыходам нямецкай улады Ст. Слабадская школа ўзноў была 
зроблена латышскаю.

13 лістапада ранкам накіраваліся ў школу. Кіраўнік школы – 
латыш, які дае нам такія афіцыйныя весткі аб нацыянальным 
складзе вучняў: 229 – велікарусаў, з іх 43 каталіка, 41 – латыш 
і толькі 18 беларусаў. Гэта па рэгістрацыі, якая праводзілася ў 
жніўні месяцы пад кіраўніцтвам вучыц. Эйгема.

Паводле кніг «Крывіцкія руны: Беларускія пісьменнікі Латвіі» і 
«Крывіцкія руны: вып. ІІ, беларускі культурны мацярык у Латвіі», 
укладзеных Сяргеем Панізьнікам.

Партрэт Сяргея Сахарава
(Мастак Пётр Мірановіч)
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Серыя «Бібліятэка Мінскага гарад-
скога аддзялення Саюза пісьменнікаў 
Беларусі» папоўнілася новым выдан-
нем, якое ажыццявіла выдавецтва 
«Чатыры чвэрці». Гэта новая кніга 
слыннага беларускага пісьменніка Міко-
лы Чарняўскага «Свая ёсць песня…» 
(Мінск, 2020). Яе склалі эсэ, літаратур-
ныя партрэты, успаміны.

Многія матэрыялы 
ў свой час я прачытаў 
у часопісе «Полымя» 
і ў некаторых іншых 
выданнях. Чытаю ця-
пер у кнізе – і зноў не 
адарвацца! Напісаныя 
майстрам роднага слова, 
яны адразу захопліва-
юць у палон праўдзівым 
паказам жыцця, павагай 
аўтара да сваіх герояў, 
яго любоўю да Радзімы. 
М. Чарняўскі шчыра і 
цікава расказвае пра вя-
домых паэтаў і празаікаў 
сучаснага пакалення. 
Большасць з іх – яго ра-
веснікі, сябры па жыцці 
і творчасці. Творы пра 
іх, сабраныя пад адной 
вокладкай, сталі асновай 
кнігі, якая, несумненна, 
парадуе многіх чытачоў: настаўнікаў, 
студэнтаў і вучняў, літаратараў, края-
знаўцаў, усіх, хто цікавіцца беларускай 
літаратурай, паважліва ставіцца да род-
нага слова.

Чытаючы гэтую кнігу, здзіўляешся і 
па-добраму зайздросціш яе аўтару: які ў 
яго багаты душэўны запас добразычлівас-
ці, спагады, павагі да сваіх таварышаў 
па працы, да тых, пра каго піша! Колькі 
цікавостак ведае пра кожнага, і як шчыра 
і тактоўна апісвае ўзаемаадносіны ў жыц-
ці і творчасці! З асаблівым замілаваннем 
распавядае ён пра родную старонку – 
Будакашалёўшчыну, пра сваіх земля-
коў-пісьменнікаў.

Вось, да прыкладу, літаратурны партрэт 
выдатнага паэта і журналіста, выпускніка 
філфака БДУ, ураджэнца вёскі Патапаўка 
У. Дзюбы пад назвай «Сцвярджаць сябе 
ўсёй жыццёвай праўдай…». У ім аўтар 
кнігі ўсебакова паказаў воблік творцы, 
сапраўднага грамадзяніна-патрыёта, яго 
адданасць роднаму слову, свайму народу. 
Дае характарыстыку паэзіі У. Дзюбы, зна-
ёміць з яго кнігамі лірыкі, якія выйшлі з 
друку пры жыцці паэта. Распавядае і пра 
драматычныя творы паэта, а таксама пра 
асобныя жыццёвыя сітуацыі, якія свед-
чаць пра тое, што У. Дзюба быў вельмі 
неардынарнай асобай. Гэтаму шчыраму і 
добразычліваму сябру-таварышу, удум-
ліваму майстру пяра, які рана пайшоў з 
жыцця, М. Чарняўскі прысвяціў некалькі 
вершаў. Вось  адзін з іх:

Жыў надзеяй, жартаваў, смяяўся,
Гонячы ад сэрца прэч тугу.
З келіхам, а то й праз не магу –
Жыў надзеяй, жартаваў, смяяўся.

Спутаны бядой, на ланцугу,
Ды ў палон да мыліц не здаваўся.
Жыў надзеяй, жартаваў, смяяўся,
Гонячы ад сэрца прэч тугу.

У пісьменніцкім коле многія ведаюць 
пра добразычліва-жартаўлівыя мянушкі 
«Мікалай Першы» і «Мікалай Другі» – 
так казалі пра М. Маляўку і М. Чар-

няўскага, якія працавалі разам у часопісе 
«Вясёлка» больш за трыццаць гадоў. 
Сталі шчырымі і надзейнымі сябрамі. 
Дык вось і пра гэта напісана ў кнізе, пра 
якую мы вядзем гаворку. М. Чарняўскі 
ўспамінае: «Заходзячы ў рэдакцыю, сяб-
ры-пісьменнікі часта паджартоўвалі з нас, 
ахрысціўшы царскімі імёнамі – Мікалай 
Першы і Мікалай Другі. Прызнаюся: 

мне асабіста такое не-
звычайнае “ўшанаванне” 
падабалася. І мой сябар 
прымаў яго з усмешкай: 
хіба не дасціпна? Адно 
скажу: нягледзячы на 
такую “тытуляванасць”, 
і ён, і я былі памяркоў-
нымі “самадзержцамі”, 
заўсёды стараліся доб-
разычліва і па-людску 
абыходзіцца з аўтарамі».

У кнізе таксама змеш-
чаны літаратурны пар-
трэт М. Маляўкі – аўта-
ра многіх кніг паэзіі, 
лаўрэата  шматлікіх 
прэстыжных прэміяў 
і  ўзнагародаў, сярод 
якіх – Нацыянальная 
літаратурная прэмія 
2019 года ў намінацыі 
«Лепшы твор паэзіі» за 
кнігу вершаў «Сланеч-

нік», медаль Францыска Скарыны, медаль 
«За вялікі ўклад у літаратуру». М. Чар-
няўскі падрабязна прасочвае творчы шлях 
свайго сябра-паплечніка з маладых гадоў, 
калі вучань Мікалаеўшчынскай сярэдняй 
школы Стаўбцоўскага раёна пачынаў 
паэтычную дзейнасць. Падкрэслівае, што 
зямляк Якуба Коласа напісаў выдатную 
кнігу «Старая зямля», куды ўвайшлі 
450 санетаў і якая з’яўляецца працягам 
знакамітай энцыклапедыі сялянскага 
жыцця – паэмы песняра «Новая зямля». 
Як адзначае М. Чарняўскі, санеты гэтыя 
«спавіты дзеразой» і, як ластавачкі ў 
падстрэшшы матчынай хаты, сагрэтыя 
любасцю і цеплынёй да родных мясцінаў, 
да людзей, да спрадвечнай красы Надня-
моння. Дарэчы, «Старая зямля» М. Ма-
ляўкі нядаўна пабачыла свет у выдавецтве 
«Беларуская Энцыклапедыя імя Петруся 
Броўкі» накладам 2000 асобнікаў.

Шмат цёплых, добрых словаў знайшло-
ся ў М. Чарняўскага і пра іншых сучасных 
літаратараў, якімі можна ганарыцца. 
У кнізе змешчаны творчыя партрэты 
У. Мазго «Пазычу колеры ў вясёлкі…», 
У. Мацвеенкі «Хто ведаць жадае, хадзіце 
сюды…», К. Камейшы «Свая ёсць песня 
ў кожным часе…», Расціслава Бензерука 
«Жыву на зямлі недарма…», А. Зэкава 
«Ёсць і вяршынька ў слова, і камель…», 
В. Ткачова «Да людзей з любоўю ідучы…», 
Валерыя Калінічэнкі «Зямля бацькоў, тут 
лёсу карані…».

Прыгадвае аўтар кнігі і пра цяпер ужо 
далёкую пару свайго супрацоўніцтва 
з газетай «Піянер Беларусі», працу ў 
рэдакцыі часопіса «Бярозка». Узнаўляе 
таксама гісторыю са знакамітай паэмай 
«Сказ пра Лысую гару», расказвае пра 
сустрэчы з яе аўтарам – народным паэ-
там Беларусі Нілам Гілевічам. Дзеліц-
ца пісьменнік і ўспамінамі пра кнігу 
свайго маленства «Ніколі не забудзем». 
Прычым піша праўдзіва, з добрым ве-
даннем таго, пра што апавядае, з любоўю 
і пашанай да роднай мовы і літаратуры, 
да яе творцаў.

Міхась СЛІВА

Кніга мемуарных цікавостак

Свае першыя крокі па роднай вуліцы я зрабіла 
ў далёкім 1957 годзе, калі мне было дзесяць 
месяцаў. Мая дзіцячая памяць не захавала кар-
цінак з тых далёкіх часоў. Але праз пэўны час 
я пачала асэнсоўваць, дзе я нарадзілася, дзе 
жыву, хто мяне акружае. І пачалі адкладвацца 
ў памяць карцінкі жыцця роднай вёскі Радкава.

Карцінка першая. Родная хата. Кут з іконамі. Насу-
праць – вялікі драўляны ложак, што зрабіў мой дзядуля, 
якога я ніколі не бачыла (рэпрэсавалі ў 1937 годзе). На ложку 
ляжыць прыгожая коўдра з авечай воўны, якую выткала мая 
бабуля. Я адкрываю вачаняты, а на мяне з таго таямнічага 
кута глядзяць вочы Бога Саваофа. Мне здаецца, што яны 
глядзяць неяк сур’ёзна, таму я хуценька лезу пад коўдру з 
галавой. Побач смяецца бабуля: «Не бойся, гэта Бог добры, 
але калі будзеш не тое рабіць, то ён будзе злавацца, таму 
слухайся і мяне, і бацькоў». Я ўрачыста абяцаю слухацца.

Карцінка другая. Лета. Цяплынь. Прайшоў чароўны летні 
дождж. Недзе за вясковымі могілкамі за чубы прыдарожных 
бяроз учапілася вясёлка. На вуліцы – калатуша з размоклай 
пасля дажджу зямлі, і дзве выбітыя вазамі каляіны. Я у парка-
лёвай сукеначцы і басанож галёкаю па лужах. З роднага двара 
чуецца голас бабулі Зосі: «Валька, не ўпадзі, бо выпацкаеш 
сукеначку!» Але гэта толькі яшчэ болей прыдае імпэту, я шпар-
чэй бягу па цёплай лужыне і падаю, паслізнуўшыся ў каляіне.

Карцінка трэцяя. Зіма. Добрую палову хаты займаюць 
вялікія цёмныя кросны, што прывёз дзядуля Ігнат з Польшчы. 
За кроснамі сядзіць бабуля, і грукат стаіць такі, быццам цягнік 
недзе побач праязджае: грук-грук, грук-грук. А пасля бабуля 
нясе да вакна найпрыгажэйшую посцілку, каб палюбавацца 
малюнкам. Мне дазваляецца пакласці яе на ложак.

Адзіная і такая родная 
ў карцінках

(Працяг будзе)

Алёшка і Наташка Бабко на роднай вуліцы Радкава (1988 г.)

Жыхарка вёскі Радкава Зося Аляшкевіч з праўнукамі 
каля роднай хаты (1984 г.)

Валянціна БАБКО-АЛЯШКЕВІЧ
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Народ сказаў...

Паводле зборніка «Бела-
рускія народныя жарты» (са-
браў Змітро Бяспалы; Мінск, 
1970)
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– Мусіце прымаць жале-
за, – радзіць доктар.

– Ах, пане доктару! – кажа, 
збянтэжыўшыся, хворая. – Я 
маю такія слабыя зубы, што 
ледзь хлеб магу жаваць.

Астраном. Чаму сёння 
ішоў дождж? 

Гаспадар. Бо ўчора мая 

карова была задраўшы хвост 
на хрыбет.

Астраном. А чаму на хры-
бет? 

Гаспадар. Бо ведала, што 
сёння дождж будзе.

Прыехаў селянін у Вільню 
ды захацеў на мяккай кала-
мажцы праехацца. Падыхо-
дзіць да рамізніка і пытаецца:

– Колькі возьмеш, каб пра-
ехацца?..

– Тры залатых...
– Ці ты ашалеў? Пусці мяне 

на тваё месца, дык я цябе і за 
залатога пракатаю.

Вартаўнік як пачуў пад 
час землятрусу, што вежа 
дрыжыць, то схіліўся ўніз ды 
крычыць: 

– Які там чорт вежу трасе?!

Пыталіся раз сяляне ў цы-
гана:

– Якой ты, бацька, веры?
– За грошы – якой хочаш.

Царскі суддзя пытаў па-
рус ку ў беларускага селяніна:

– Скажите, каким образом 
он вас ударил?

– Ды не абразом, а звы-
чайнаю качарэжкаю.

Шавец, аддаючы заказчы-
ку новыя боты, сказаў:

– Тыдні са два вашы боты 
будуць крыху ціснуць. Не 
крыўдуйце.

– Э! Нічога, пацярплю. 
Два тыдні я яшчэ і ў ста-
рых паха джу, а новыя няхай 
пастаяць.

КастрычнікКастрычнік
Беларуская студыя оперы і балета (Мінск; 1930 – 1933; 

цяпер Нацыянальны акадэмічны Вялікі тэатр оперы і 
балета Рэспублікі Беларусь) – 90 гадоў з часу стварэння.

2 – Габрусь Тамара Віктараўна (1945, Мінск), 
вучоны ў галіне гісторыі архітэк туры, даследчык 
сакральнай архітэктуры перыяду феадалізму – 75 
гадоў з дня нараджэння.

4 – Алай Анатоль Іванавіч (1940, Мінск), кінарэжы-
сёр, аператар, сцэнарыст даку ментальнага кіно, кі-
надраматург, народны артыст Беларусі, заслужаны 
дзеяч мастацтваў Беларусі, выдатнік кінематаграфіі 
СССР, лаўрэат прэміі Федэрацыі прафсаюзаў Беларусі 
(1991), літаратурнай прэміі імя А. Адамовіча (1992), 
спецыяльнай прэміі Прэзідэнта Рэс публікі Беларусь 
(2005) – 80 гадоў з дня нараджэння.

5 – Федэрацыя прафсаюзаў Беларусі (1990), на-
цыянальны прафцэнтр, рэспублі канскае добраахвот-
нае незалежнае аб’яднанне прафесійных саюзаў, іх 
аб’яднанняў і аса цыяваных членаў, лаўрэат прэміі 
Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь «За духоўнае адра-
джэнне» (2016) – 30 гадоў з часу ўтварэння.

6 – Смуглевіч Францішак (1745 – 1807), жыва-
пісец, графік, педагог, творчая дзей насць якога звяза-
ная з мастацкім жыццём Беларусі, Польшчы, Літвы, 
Расіі, – 275 гадоў з дня нараджэння.

6 – Траян Юрый Антонавіч (1950, Мінск), артыст 
балета, балетмайстар, народны артыст Беларусі, 
лаўрэат прэміі Федэрацыі прафсаюзаў Беларусі 
(2001), Нацыянальнай тэатральнай прэміі (2014) – 
70 гадоў з дня нараджэння.

Пружанская кераміка

Пад час этнасвята «У госці да радзімічаў»


